
 

 

Application for: 

Action 1 - Youth for Europe 

Sub-Action 1.1 - Youth Exchanges 
Version valid as of 1 January 2009 

 

Please fill in all relevant sections of this application. It is compulsory to annex ALL documents requested in the check list. 
Please consult the Programme Guide to find all the information you need to lead your project and to fill in this application form. 

  

Part I.  Project identification and summary 

 

Project number 

To be filled in by the Executive Agency or the National 
Agency  
 

Postmark/Date of receipt 

 

Name of the applicant   

Please indicate the name and acronym of the applicant. Centro Servizi per il Volontariato Irpinia Solidale                                             

 

Title of the project 

Please give a short title to the project. 

Europa per i Volontari: promozione dell’associazionismo interculturale fra giovani per giovani, in uno 
scambio  giovanile  italo -tedesco 

 

Type of Activity 

Please tick the boxes corresponding to the exchange for which you are submitting this application. For more information, 
please consult Part B, Action 1.1 of the Programme Guide. 

This project is a Youth 
Exchange of the 
following type: 
(tick one box only) 

  bilateral  (2 promoters from different Programme Countries1) 

  trilateral  (3 promoters from different Programme Countries1) 

  multilateral  (at least 4 promoters from different Programme Countries1) 

The applicant will: 
(tick one box only) 

  host a/several group(s) 

  send a group to another country 

  be Coordinating Organisation of the project2 

1
 At least 1 promoter from an EU country must be involved. 

2
 Only for projects submitted at European level and for multilateral and itinerant projects submitted at national level. 

 

Duration of the project3 

Please indicate the total duration of the project from preparation to evaluation, and also the start and end dates of the actual 
Exchange Activity. 

Start date of the project4: 
(date when the first costs incur) 01/02/2010  

End date of the project: 
(date when the last costs incur)  31/06/2010   

 
The Activity starts: 03.04.2010 

 
The Activity ends5: 10.04.2010 

 
Total duration of the Activity (in days), excluding travel days : 6 

   Venue(s): Avellino 

3
  Maximum duration of the project: 15 months.  

4   
Please consult the part C of the Programme Guide ("Respect the deadline"). 

5
  Duration of the Activity: between 6 and 21 days (travel days excluded). 
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Part I.  Project identification and summary (cont.) 

 

Relevance to the general objectives of the Youth in Action Programme   

Please tick relevant box(es). 

The project:  

   promotes young people’s active citizenship in general and their European citizenship in particular; 

  develops solidarity and promote tolerance among young people, in particular in order to foster social 
cohesion in the European Union; 

  fosters mutual understanding between young people in different countries; 

  contributes to developing the quality of support systems for youth activities and the capabilities of civil 
society organisations in the youth field; 

  promotes European cooperation in the youth field. 

 

Relevance to the priorities of the Youth in Action Programme 

Please tick relevant box(es). 

Permanent thematic priorities Annual priorities National priorities 

  European Citizenship   If so, please specify: 

Promozione del dialogo 
interculturale  

   If so, please specify: 

  Participation of young people 

  Cultural diversity 

  Inclusion of young people with fewer opportunities 

 

Main themes for the Activity 

Please tick not more than 2 boxes. 

  European awareness   Minorities 

  Social inclusion    Urban/Rural development 

  Inter-religious dialogue   Youth policies 

  Anti-discrimination   Media and communications/Youth information 

  Art and culture   Education through sport and outdoor activities 

  Gender equality    Health 

  Disability  Environment 

  Non-discrimination based on sexual 
orientation 

 Roma Communities 

      Other - If so, please specify: 
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B.  Profile of the applicant 

Type and status   Non profit/non governmental     
organisation 

  Public body       Informal group of young people 

   Body active at European level 
in the youth field (ENGO) 

  Other – please specify:   

Activity level   Local   Regional   National   European/International 

Please give a short description of your organisation/group (regular activities, member of, etc.) and describe your competencies 
and motivation to complete the proposed project. 

Il Centro Servizi per il Volontariato Irpinia Solidale è un’associazione di associazioni che è stata 
istituita il 02 dicembre 2004 con delibera del Comitato di Gestione del Fondo Speciale per il 
Volontariato presso la Regione Campania, pubblicata sul Bollettino Ufficiale della Regione 
Campania (BURC) n. 16 del 14 marzo 2005. 

Lo scopo del CSV è quello di sostenere e qualificare il volontariato così come indicato dalla Legge 
266/91 (Legge quadro sul volontariato); la sua attività viene finanziata dalle Fondazioni Bancarie, 
che devono destinare 1/15 dei propri proventi al Fondo Speciale per il Volontariato istituito presso 
ogni regione. 

Il CSV Irpinia Solidale sostiene le organizzazioni di volontariato della Provincia di Avellino tramite 
l’elargizione di servizi e di attività a titolo puramente gratutito. 

Il CSV opera, quindi, per permettere alle OdV di migliorare le proprie compentenze e quelle del 
proprio personale. Pertanto un’esperienza di scambio permetterebbe ai volontari di comprendere 
come opera il volontariato in una realtà completamente diversa rispetto a quella di appartenenza. 

Il CSV si pone così di sostenere il progetto di gemellaggio invitando i volontari delle OdV ad essere 
partecipi dell’iniziativa 

Has your organisation/group already received a EU grant? 

  No 

  Yes - specify funding received or applied for in the last financial year: 
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B.  Profile and role of the partner  

Type and status   Non profit/non governmental 
organisation 

  Public body        Informal group of young people 

   Body active at European level in 
the field of youth (ENGO) 

  Other – please specify:   

Activity level   Local   Regional   National   European/International 

   Member organisation of the applicant 

Role    Sending Organisation   Host Organisation 

Please give a short description of your organisation/group (regular activities, member of, etc.): 

Il centro giovanile “Zigarrnkist” è retto da un’associazione di pubblica utilità, “HEMO-Jugend e.V. 
Eberstadt, riconosciuta ufficialmente ed approvata dalle politiche giovanili tedesche. 
L’amministrazione è autonoma ed indipendente (in senso economico, giuridico ed amministrativo). I 
finanziamenti necessari per la sua esistenza, vengono elargiti al 100% dalla citta’ di Darmstadt. 
L’accordo tra la citta’ di Darmstadt e l’associazione HEMO-Jugend e.V. Eberstadt e’ regolato da 
contratto giuridico. 

L’associazione è presente da 37 anni sul territorio locale comunale (Darmstadt, quartiere 
Eberstadt-Centro). 

Il lavoro svolto all’interno del centro viene regolato dai membri direttivi della presidenza onoraria, in 
comune accordo con gli educatori professionali. I giovani membri della presidenza, coaudiuati dai 
giovani interessati a questo tipo di attivita’, hanno quindi modo di  poter in modo attivo sperimentare 
una forma di volontariato: da giovani per i giovani. 

Nel centro di aggregazione giovanile vengono svolte attività accessibili a tutti, senza differenza di 
eta’, sesso, razza o appartenenze religiose, sia per quanto riguarda il tempo libero che attivita’ 
scolastiche o lavorative, progetti rivolti esclusivamente alle ragazze, lavori di gruppo per tematiche 
come la prevenzione e la salute, progetti di vario tipo come vacanze studio, a scopo culturale e 
incontri internazionali della gioventù.  

Motto dell’associazione è “Promuovere una democrazia partendo dai livelli più bassi”, dando la 
possibilità ai giovani  partecipanti di apprendere e attuare questo ideale.  

In un regime di autonomia ed indipendenza decisionale, viene data a tutti la possibilità di proporre 
ed organizzare, promuovendo i propri interessi e quelli della società in cui viviamo, nel rispetto dello 
sviluppo cognitivo di ciascuno. Ogni giovane che visita il centro stesso puo’ apportare nuove idee e 
assieme ai suoi coetanei trasformarli in progetti di comune interesse giovanili. 

L’impegno dell’associazione è rivolto in modo particolare ai giovani con una situazione sociale 
precaria o difficile, in quanto il centro è sito in un quartiere ritenuto a rischio della citta’. 

 

 



Youth in Action Programme – Sub-Action 1.1 - Youth Exchanges                                                             Page 5           

Part IV.  Participants in the project 

If more space is needed, please add rows. 

 

A.  Information on the YOUNG PEOPLE directly involved in the project 

Please give information about the composition of the group of young people by country of residence participating in the project 
(not including the group leaders).  

Country of residence  

Total 
number of 

young 
people

6
 

Name of the 
promoter

7
  

Distribution by 
gender 

Distribution by age group
8
 

M F 13-14 15-17 18-25 26-30 

Darmstadt 12 

HEMO-
Jugend e. V. 

Gruppo 
ospitato 

6 6  2 9 1 

Avellino e provincia 12 
CSV Irpinia 

Solidale 
6 6    11 1 

  
Gruppo 

ospitante 
      

         

         

         

Subtotal 24  
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Part V.  Project description 

The points below are intended to serve as a guide for your description of the proposed activities. The information that is 
requested will be very important in the selection process, and later for the running of the project. For further information, 
please consult the Programme Guide, part B – Action 1.1. 

If more space is needed, please extend boxes. 

Objectives and priorities:  

Please explain the context, the origin and the objectives of your project and in which way it meets the objectives and the 
priorities of the Youth in Action Programme. 

 

Il tema principale dello scambio è la conoscenza delle diverse culture del volontariato in realta’ 
territoriali molto diverse, sia dal punto geografico che per quanto riguarda le origini. Inoltre i 
giovani partecipanti avranno la possibilita’ di  conoscere e confrontare le diverse culture giovanili 
a cui appartengono. 

Il volontariato femminile fa parte della nostra società. L’obiettivo di questo scambio e’ quello di 
promuovere una migliore comprensione tra i giovani di sesso diverso e nazionalità, ma che 
parlano un linguaggio comune, quello della solidarietà e di consequenza renderli aperti e 
comprensivi verso le diversità, rafforzando la tolleranza verso il prossimo.  

Il CSV Irpinia Solidale vuole attraverso lo scambio promuovere la coscienza comunitaria ed 
europea tra i giovani, in modo da dare una spinta verso una maggiore intesa tra tutti i popoli. 
Obiettivo principale dell’associazione è quello di aiutare i giovani a svolgere attività di  
volontariato e di qualificarli. 

La personale prospettiva di formazione giovanile, infatti, si arricchisce nel momento in cui il 
giovane si confronta e si paragona ai suoi coetanei che vivono in realtà diverse. Nonostante ciò, 
la possibilità di poter mostrare agli altri giovani il propio mondo rafforza l’identità personale ed 
arricchisce le modalità di pianificazione della propia vita. 

Un posto rilevante nella vita dei giovani viene dato ai nuovi media di comunicazione, come 
computer, macchine digitali etc., e non è più possibile immaginarsi un mondo senza. Per questo 
durante lo scambio, i giovani avranno la possibilità di sperimentare e conoscere  praticamente 
diverse nuove tecnologie. Essi potranno raccogliere le propie impressioni con macchine digitali 
fotografiche e telecamere. Il tutto sarà, attraverso l’uso di specifici programmi e computer 
raccolto su cd multimediali, in modo tale da creare un vero e propri documentario. 

Durante lo scambio un posto primario sarà dato alle esperienze personali nell’ambito del 
volontariato. I giovani stessi presenteranno le propie associazioni  ed i compiti svolti all’interno di 
esse. In questo modo si spera in nuove motivazioni ed interessi per il futuro. Inoltre saranno 
effettuate visite guidate nei luoghi di provenienza dei ragazzi stessi. In questo modo potranno 
presentare agli altri il proprio mondo. 

Per lo scambio questo punto è molto importante, in quanto i giovani avranno  la possibilita’di 
presentare presenteranno le propie radici e le realta’ giovanili in cui vivono. Attraverso forum di 
gruppo si avrà uno scambio internazionale delle diverse culture giovanili, a volte caratterizzata 
dal Paese di appartenenza. 

Il tutto sarà affiancato da un “tour” dei piu’ importanti luoghi storici e ricchi di tradizione come 
Pompei, Napoli, Laceno e Capri. 
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Partnership, theme and activities:  

Please indicate: 

 how you found the other promoter(s), how you established an efficient partnership, and how the partner(s) will cooperate and be 
involved in the project,  

 the theme(s) of the project,  

 the activities foreseen throughout the project for its implementation, including preparatory and evaluation activities. 

 

Please attach an estimated daily timetable of the planned Activity. 

Il centro di Darmstadt ha organizzato negli ultimi anni diverse esperienze di scambio con altri paesi europei, 
i ragazzi del centro hanno manifestato la volontà di entrare in contatto con la cultura italiana. Visto che 
un’operatrice del centro – Emilia Rossetti - è di origini avellinesi, ha avuto l’idea di proporre lo scambio al 
Centro Servizi per il Volontariato Irpinia Solidale.  

Il CSV opera per qualificare e sostenere il volontariato nell’intera provincia di Avellino e, di conseguenza 
con azioni di formazione, promozione e consulenza, si vuole specializzare il lavoro del volontario. Ad oggi 
sono socie del CSV Irpinia Solidale più di 120 associazioni che operano in vari campi di attività sul territorio 
provinciale. 

I periodi di scambio saranno articolati in modo tale che le esperienze e le impressioni possono essere 
vissuti intensamente dai membri del gruppo: 

il gruppo di Darmstdat si recherà ad Avellino dal 03 al 10 aprile 2010: periodo di vacanze paquali; ciò 
consentirà ai ragazzi irpini coinvolti nel progetto di vivere pienamente l’esperienza di scambio; 

il gruppo di Avellino si recherà a Darmstdat dal 10 al 17 luglio 2010, in modo da coincidere con un periodo 
dal clima favorevole che faciliti, in questo modo, il “girovagare” dei nostri giovani. 

 

In tutto il processo di pianificazione, nello svolgimento e nelle fasi finali, i ragazzi rivestiranno un ruolo 
attivo. Gli interessi personali inerenti lo scambio verranno il piu’ possibile integrati nel progetto. Iragazzi  
potranno quindi essere responsabili per i propi punti presentati.  
 
Tema conduttore dello scambio riguardante il soggiorno dei giovani tedeschi ad Avellino, così definito e 
concordato anche con il giovane gruppo tedesco, sarà lo scambio di esperienze giovanili di volontariato 
nelle diverse associazioni e Paesi in modo tale che possano nascere nuove idee e le motivazioni vengano 
rafforzate. Il tutto sarà affiancato da uno scambio di diverse culture giovanili e caratteristiche tipiche dei 
Paesi di provenienza.  
In conclusione possiamo così riassumere i punti principali del programma: 
 
1. Giovani e volontariato 

 
2. Avellino e Campania – vita quotidiana del giovane volontario. 
 
3. Provenienze sociali: essere giovani volontari a Darmsadt e ad Avellino: 
disoccupazione giovanile, programmi per il futuro, contesti sociali, proprie possibilita’ ed il proprio ruolo 
nelle attivita’ di volontariato. 
 
4. La cultura del volontariato giovanile in Italia e Germania, tante differenze, esperienze a confronto. 
 
5. Il tutto sara’ fotografato e filmato  ed infine sarà creato un CD multimediale insieme ai partecipanti stessi. 
 
Al tutto saranno integrate: 

-visita alle OdV a cui appartengono i volontari coinvolti nel progetto, con attiva partecipazione ai servizi che 
esse svolgono quotidianamente 

- visita ai Centri Servizi per il Volontariato della Campania 

-visite ed escursioni ai luoghi più caratteristici della provincia di Avellino, coinvolgendo i giovani ospiti in 
esperienze e realtà locali dove è molto sentito il valore della propia cultura e del proprio ambiente; 

-escursioni nei luoghi piu’ belli della Campania (Monte Terminio, Monte Taburno, costiera amalfitana, 
Reggia di Caserta, Napoli e le sue meraviglie). 
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Project's content and methodology: 

Please describe:  

 how the main theme reflects the interests and needs of participants, 

 the working methods,   

 how the planned activities and working methods will contribute to the process of non-formal learning and to the promotion of 
social and personal development of young people involved in the project,  

 how the young people will be actively involved in each stage of the project. 

 

Il tema dello scambio è “Europa per i volontari: promozione dell’associazionismo 
interculturale fra giovani per  giovani, in uno scambio giovanile italo - tedesco ”. Già il titolo 
stesso ci fa comprendere come motivo dello scambio sia il confronto tra giovani sul proprio vissuto 
e sull’accettazione dell’altro non come diverso, ma come essere appartenente ad una culttura non 
appartenente al proprio background. Allora quale migliore occasione per mettere alla prova le 
proprie convizioni e vivere, così, il confronto con gli altri come momento di crescita personale. 
Inoltre, condurre gli ospiti a scoprire le tradizioni e la storia locale permette ai ragazzi di rafforzare il 
proprio senso di appartenenza e di orgoglio per la propria terra. 

Lo stesso concetto di volontariato comporta il saper accettare chiunque e prodigarsi per l’aiuto degli 
altri; il volontariato visto come elemento che ti rende cittadino del mondo. 

I ragazzi saranno chiamati ad essere testimoni della consapevolezza di essere sia italiani che 
europei, ponendosi nei confronti dell’altro non come antagonista, ma come scopritori di qualcosa di 
nuovo che può arricchire il proprio bagaglio culturale. 

Metodi educativi: 

durante lo scambio stesso si effettueranno dei forum tematici che saranno la base per le 
discussioni di gruppo, che mettono in luce le impressioni personali degli eventi vissuti in giornata.  

La libertà data ai ragazzi di muoversi da soli o con i propri coetanei, permetterà loro di sperimentare 
il senso di libertà nel rispetto delle regole di un paese ospite. 

La lingua utilizzata per comunicare sarà l’inglese. Le informazioni riguardanti i punti del programma 
saranno tradotte in italiano e tedesco. 

 

 

Intercultural dimension:  

Please indicate if and how your project reflects the following characteristics:  

 the project increases young people's positive awareness of other cultures, 

 the project supports dialogue and intercultural encounters with other young people from different backgrounds and cultures, 

 the project helps to prevent and combat prejudice, racism and all attitudes leading to exclusion,  

 the project develops sense of tolerance and understanding of diversity. 

 

I giovani che parteciperanno allo scambio culturale sono giovani  volontari attivi nelle OdV della 
provincia di Avellino. Essi vivono ogni giorno l’esperienza di confrontarsi con gli altri, con coloro che 
vivono una vita differente – per scelta o per caso – dalla propria  quindi per loro i termini tolleranza 
e il rispetto altrui sono gia’ conosciuti. 

Il volontariato porta i giovani a rivalutare il proprio modo di vivere e pensare, pertanto lo scambio 
interculturale rappresenta un’ottima esperienza per i ragazzi per vedere germogliare in loro la 
consapevolezza di essere cittadini europei. 

Essere europei vuol dire convivere e aprire la propria mente a comprendere ed accettare l’altro. 
Oggi, la nostra società è sempre più un misto di etnia ed i giovani rappresentano coloro ai quali è 
lasciata la responsabilità del futuro: pertanto, formarli ad un’esperienza di convivenza con giovani di 
diversa estrazione sociale e culturale può essere sicuramente un importante sfida da affrontare. 
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European dimension:  

Please indicate if and how your project reflects the following characteristics; tick box(es) and then describe:  

   the project fosters young people’s sense of European citizenship and helps them to understand their role as part of the 
present and future of Europe; 

  the project reflects a common concern for European society, such as racism, xenophobia and anti-semitism, drug 
abuse…; 

    the project’s theme is linked to EU topics, such as EU enlargement, the roles and activities of the European institutions, 
the EU's action in matters affecting young people; 

   the project debates the founding principles of the EU, i.e. principles of liberty, democracy, respect for human rights and 
fundamental freedoms, and the rule of law. 

 

 

I giovani scopriranno, durante lo scambio internazionale, la propria appartenenza all’Europa. 
Conoscono in questo modo nuovi paesi europei e fanno una diretta conoscenza di altre culture e 
società. In questo modo acquisiscono le prime esperienze di conoscenza di un’altra lingua. Durante 
lo scambio i giovani avranno la possibilita’ di sperimentare l’inglese imparato sui banchi di scuola e 
avranno la possibilita’ di andare alla scoperta dei paesi europei guidati da coetanei. 

I temi sociali e le differenze culturali sono un punto del programma che verrà  ogni volta analizzato 
attraverso le visite ai luoghi di cultura del paese. Ogni punto del programma verra’ accompagnato da 
una discussione di gruppo dove i ragazzi saranno chiamati a partecipare attivamente. 

 

Impact, multiplying effect and follow-up:  

Please explain the expected impact on young participants and the local communities involved in the project and which 
measures are foreseen to attain this impact. In a long term perspective, please describe how you plan to achieve a 
multiplying effect and sustainable impact. Please also explain how you plan to follow up this Youth Exchange (e.g. new 
projects within the framework of the Youth in Action Programme, continuous contact with the promoter(s), etc.)? 

Dall’esperienza dii scambio ci si aspetta che i giovani possano comprendere pienamente il senso di 
appartenenza all’Europa e all’importanza che ha, contemporaneamente, la valorizzazione del proprio 
retaggio storico. 

Attraverso la realizzazione di un vero e proprio reportage da parte dei partecipanti allo scambio, sarà 
possibile diffondere il più possibile il messaggio che i giovani hanno acquisito grazie a questa 
esperienza, tutto ciò attraverso incontri mirati con le diverse realtà associative e la popolazione 
locale. 

Se l’esperienza si rileverà positiva per i volontari coinvolti, si programmeranno nuovi scambi in modo 
da permettere a sempre più ragazzi di vivere un’avventura così importante dal punto di vista della 
formazione del loro bagaglio culturale e sociale. 

 

Visibility: 

Apart from the compulsory use of the Programme Logo (cfr. Part C, Publicity, of the Programme Guide), please describe:  

 how you will ensure the visibility of the project; 

 how your project will provide clear promotional added value for the Youth in Action Programme. 

I mezzi di diffusione dell’esperienza saranno il sito internet del CSV, il giornale del CSV e tutti i canali 
di informazione che dispone il Centro Servizi di Avellino per arrivare a nuovi possibili fruitori del 
progetto di scambio.  

Inoltre saranno movimentati tutti i mezzi di informazione locali, di cui dispone Avellino e provincia, in 
modo tale da far conoscere il progetto gioventu’per l’europa e i finanziamenti messi a disposizione, 
senza i quali i nostri giovani non avrebbero potuto fare un’esperienza cosi’ importante per la propia 
crescita, sia come individui della comunita’ europea, che come volontari. 
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Dissemination and exploitation of results: 

Please give a detailed description of standard measures planned in view to disseminate and exploit the results of the project.  

Al termine del progetto ci sarà un resoconto delle attività stesse e nel dopo – progetto saranno 
considerati anche evenutali piani futuri di nuovi scambi. Eventuali futuri progetti saranno programmati 
anche in base alle esigenze manifestate dai giovani volontari sia italiani che tedeschi che potranno 
essere chiamati a dare una mano alla realizzazione di nuove iniziative. 

Alla conclusione dello scambio verra’ effettuata un’intensa riflessione dello scambio stesso. 

I risultati dello scambio non saranno solo diffusi con un report, ma anche con una pubblicazione 
cartacea che permetterà di raggiungere il più possibile i giovani di ogni estrazione sociale della 
provincia di Avellino. 

Ci auguriamo in questo modo di poter movimentare per il futuro sempre piu’ giovani a partecipare ad 
iniziative di questo genere. 

Have you planned additional measures assuring dissemination and exploitation of project's results?              Yes       No    

If so, please describe them. 

 

Scambi giovanili nei prossimi anni 

 

Inclusion of young people with fewer opportunities:  

Does your project involve young people with fewer opportunities (facing situations that make their inclusion in society more 
difficult, see main situations/obstacles identified herebelow) and/or special needs (mobility problems, health care, etc.)? If so, 
please describe and motivate. 

Destinatari dell’iniziativa sono giovani volontari impegnati a vario titolo nelle organizzazioni di 
volontariato della provincia di Avellino. Il nostro scopo è quello di consentire la massima 
partecipazione di diversi strati sociali, considerando anche i luoghi di provenienza degli stessi. Difatti 
la provincia irpina è molto differente da un punto di vista morfologico e paesi anche confinanti 
possono trovarsi in condizioni ambientali e sociali completamente differenti. 

Quindi, il CSV si è posto l’obiettivo di realizzare un gruppo proveniente da diverse zone della 
provincia. 

Definirli svantaggiati non è esatto, potremmo definirli culturalmente differenti. 

Number of young people with fewer opportunities directly involved in the project (out of the total number of participants 
indicated in Part IV, Table A of this form):                         24 

Please tick the situation(s) they face:  

 Social obstacles   Economic obstacles  Disability  

 Educational difficulties   Cultural differences  Health problems  

 Geographical obstacles   Other  –  please specify:  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


